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THE STORY

OF THE LIFE AND DEATH
OF THE BLESSED MAN
ST. MASHTOTS VARDAPET
OUR TRANSLATOR

BY HIS PUPIL,

KORYUN VARDAPET

I had been thinking of the God-
given alphabet of the Askanazian' na-
tion and of the land of Armenia —
when, in what time, and through what
kind of man that new divine gift had
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been bestowed, as well as the lumi-
nous learning and angelic, virtuous
piety of that person, so as to cause
memorials to blossom in an individ-
ual volume. And while I was striving
to remember [the facts], there came
the command of an excellent man
named Hovsep?, a disciple of that
person, as well as the encouragement
of others, our fellows of student days.
Therefore, I, who had had the fortune
of being [his] special pupil, even
though the youngest [among his
pupils], and the task beyond my ca-
pacities, [nevertheless] hastened to
write without delay that which was
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suggested, compelled by the clear
mandate which had been addressed to
me. And we ask them all that they as-
sist us in our tasks by their prayers,
and to commit us to the divine grace,
so that we may sail successfully and
unerringly over the boundless waves
of the sea of doctrine.

I

But let me make an introductory
statement whether it is permissible to
write concerning the lives of men of
perfection. We on our part do not
wish to engage in disputatious elo-
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quence, relying on our own thoughts;
but through examples we simply wish
to prove the contrary’. For God the
bountiful has been so gracious to His
beloved as not only to deem them
worthy of the splendid and high re-
ward in endless eternity for their vir-
tuous lives, but has caused them to be
extolled to the heavens here in this
world, in the course of this transitory
life, so that they may in general shine
with spiritual and earthly lustre.

And in the Mosaic story manifest

*That is, contrary to the opinion of those
who say that it is not permissible.
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is the nobility of blessed men and the
firmness of [their] true faith, the
beauty of godly and god-fearing life,
and the radiance of a marvelous life.
For one of them by virtue of accept-
able sacrifice has been called just; an-
other, because of his pleasing work,
disdaining all-devouring death, has
remained alive; a third, because of his
perfect righteousness has been pre-
served in a ship for a period of one
year on that god-sent scourge of a
boundless, mountain-high sea, along
with every breathing thing; a fourth,
has been justified through [his] sud-
denly-found faith, and drawing nigh

11
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unto God, has become an oracle and
ally of God and has inherited the
promise of the bounties to come.
Many others similarly have come to
know God, and whose nobility all the
divine books have described.

Similar to those I have mentioned,
blessed Paul in his [epistle] to the He-
brews praises by name the true faith
of such persons, whereby each one
has received, according to his attain-
ments, rewarding consolation from
God the Bountiful, giver of all things.
He even offers as an example the hos-
pitality of Raab the evildoer [which
she had shown] to the spies. How-
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ever, upon noting how numerous
such persons are, he actually has re-
vealed the names of but a few of
them, omitting others, deeming the
time insufficient to recount them all
in their proper order. He then records
in a general manner the tribulations
of such persons and their martyrdom
without resistance, which he consid-
ers preferable to all the wealth of the
world.

Thus, all the inspired books have
recorded the brave deeds of men of
war; the victory of some, in accor-
dance with the divine religion, the
bravery of some in the course of en-
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counters and wars, in the manner of
the world, as those of Nimrod, Sam-
son, and David. A few are praised,
moreover, for their natural as well as
godly intelligence, as that of Joseph,
in Egypt, and Daniel, in Babylon.
There were among them advisors to
mighty kings, who indicated the state
of worldly affairs, at the same time
imparting knowledge to everyone
concerning God, the Lord of all. In
praise of the wisdom of such persons,
the prophet himself states as follows:
“Art thou wiser than Daniel; or were
they wise councilors who have ad-
vised thee by their understanding”.
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And this is not all, he extolls the
power of the saints, by dispatching
the angels as emissaries, who de-
clared Daniel to be magnificent and
the Holy Mother of the Lord, in
Galilee, “blessed among women”.
But what to say concerning the
prarise whereby comrades honored
each other, whose nobility the Lord
Himself loudly proclaimed before the
angels and men, revealing not only
their known works, but also the radi-
ance in the recesses of their hearts.
How He represented hospitable Abra-
ham as an intimate servant, and after
the promise he had received, related
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to him what was to befall to Sodom,
Similarly, He praises the good martyr
Job, prior to his encounter with Satan,
saying: “A perfect and upright man;
one that feareth God and turneth
away from evil”. Moreover, He has
revealed, in every religious book, the
close intimacy of great Moses with
God. The divine tradition has dis-
closed even his youthful intelligence,
nor has the advice of Jethro, the alien,
been omitted.

And thus, through divine tradition
there shine the good works of all the
devout masters whose blessed names
no one can completely record. And
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He has caused to blossom forth not
only the noble deeds of those who
had come before, but also of those
who came after the Only Begotten
Son, the Saviour of all, even crown-
ing them with beatitudes in His lumi-
nous gospel, lauding not only His
own twelve or the Forerunner?, but
also praising the rectitude of the faith
of the others who had come nigh unto
the truth of the faith. Thus concerning
Nathanael He states that in him there
was no guile, and the greatness of the
faith of the patrician, which He says,
was not to be found in Israel. Yet
Christ who exalts the humble
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[praises] not only the greater things,
but more so he [praises] the lesser
ones; who thinks highly of the pour-
ing of a little ointment and [states
that] the memory of those who
poured it shall be preached under
heaven. He, moreover, says concern-
ing the faith of the Canaanite woman
that it was great, and the generosity
of those who contributed two mites
He found more praiseworthy than
those of the wealthy.

As for Paul, who had determined
to spread the luminous order that was
established by Christ, he was desig-
nated as a chosen vessel who could

18

bear His wondrous name in the
world. Therefore, the blessed one,
upon beholding the loftiness of the
grace [which had been bestowed] for
his faith and for that of all the saints,
begins loudly to glorify [by saying]
that “the grace of God which is pro-
claimed in everything, concerning us
in Christ, and the savor of His know-
ledge is made manifest everywhere
through us”. Yet he adds even more
boldly: “Who shall lay anything to
the charge of God’s elect?” And the
blessed apostles had received from
the Lord permission to put into writ-
ing the virtues of all their co-workers.

19
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A few [of them] can be seen in the
Holy Gospel, and a few others are
found in the Acts, written by blessed
Luke, and there are others who are
better presented in the general epis-
tles.

At the same time St. Paul tells in
fourteen epistles concerning his fel-
low apostles and co-workers, making
[them] participants in his joy, and at
the end of his epistles extends greet-
ing to each one of them, inquiring
[concerning them] by name, and
quotes the gospel in praise of one of
them. But he is thankful not only for
the assistance to the blessed one, but
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gives much praise for the Christian
hospitality of his hosts, and plead-
ingly applies to God, asking recom-
pense for their kindness. And he de-
clares in all the synagogues the nobil-
ity of the chosen, not only of the men,
but also of the women disciples who
preached the truth of the gospel.
And he has declared all this not for
the sake of praise or pride, but so that
it may serve as an example for those
who were to come later. So that they
all should be zealous in good deeds,
he says: “Follow after charity and de-
sire spiritual gifts”. In relating in
Macedonia, of the Achaians’readi-

21




ness to serve the saints, he exhorts by
rousing their envy, and even permits
them to be unreservedly [jealous] of
the virtue of the just, by saying that,
“it is good to be zealously affected al-
ways in a good thing”. He moreover,
exhorts them to resemble him and the
Lord.

Again, he strives to live with them
all by Christ’s example. “Look unto
Jesus”, says he, “the author and per-
fector of our faith”, and again, “re-
member them which have rule over
you, who have spoken unto you the
word of God; whose faith follow™.
And finally, “Let this mind be in you,
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which was also in Christ Jesus”. Thus
states also Luke at the beginning of
the book of “The Acts”, while
beloved James, brother of Jesus, tak-
ing as his example the entire phalanx
of the saints as well as the Lord lover
of the saints, states in his epistle:
“Take my brethren, the prophets who
have spoken in the name of the Lord,
for an example of suffering, affliction
and patience. Ye have heard of the pa-
tience of Job, and have seen the end
of the Lord”.

It is evident from what has been
stated that praise of the God-loving
chosen is from the Lord Himself,
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some from the angels, and some from
others, not for the sake of pride, but
for the purpose of arousing each
other’s envy, so that encouraged by
each other, we may succeed in the ac-
complishment of good works, the
goal set up by blessed Paul, “to come
... unto the measure of the stature of
the fulness of Christ”, whose freedom
is in heaven, to await The Saviour,
the great God.

We have also the gracious canonic
writings which came after the apos-
tles indicating how they honored and
praised one another for their true faith
and evangelical life and have been

24

similarly treated to this very day.

And thus we have from them both
permission to commit to writing the
life of the just man.

Therefore, that which we have
promised shall henceforth be pro-
duced, to the best of our ability; the
biography of the father shall be duly
completed and their” sweet command
shall elaborately carried out.

* That is, of Hovsep, the Acting Catholicos,
and the other pupils of St. Mesrop.
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Mesrop Mashtots was the name of
the person to whom we referred at the
beginning of our account, whose
story we have been eager to write. He
was from the province of Taron*, the
village of Hatsekats®, son of a blessed
man named Vardan. From childhood
he had been tutored in Greek litera-
ture, and coming to the court of the
Arsacid kings in Armenia Major,
served in the royal secretariat, as an
executor of the royal commands, dur-
ing the service of one named Arvan

as the hazarapet® of the land of Arme-
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nia. He was well versed in secular
laws, and was esteemed by his men
for his mastery of the military art.
While serving the princes, he, never-
theless, devoted himself eagerly to
the reading of the scriptures, whereby
he soon was enlightened, gaining in-
sight and profundity in matters re-
lated to the divine commands, and
adorning himself with every prepara-
tion, he served the princes.
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And subsequently, in compliance
with the precepts of the gospel, he de-
voted himself to the service of God
the lover of men. Thenceforward he
was divested of princely passions,
and taking the exalted cross went
after the all-sustaining Crucified. And
in obedience to the commands of
[faith], joined the crusading legion of
Christ, and soon entered the monastic
order. He experienced many kinds of
hardships, in keeping with the pre-
cepts of the gospel. He subjected
himself to all types of spiritual dis-
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cipline - solitude, mountain-dwelling,
hunger, thirst, and living on herbs, in
dark cells, clad in sackcloth, with the
floor as his bed. Often, in the twinkl-
ing of an eye, he would end in
standing vigil, a night’s pleasant rest
and much needed sleep. And he did
all this not a few times. And having
found a few persons, he caused them
to adhere to him, making them pupils
in the same evangelical exercise.

And thus, bearing with a coura-
geous will all the temptations that
came upon him, and growing in radi-
ance, became known and beloved of
God and men.
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Taking along with him his faithful
pupils, the blessed one went to the
disorderly and uncultivated regions of
Goghtan’. He was met by the ruler of
Goghtan, a pious man whose name
was Shabit. A gracious and hos-
pitable man, who devoutly served
him in a manner worthy of an apostle
of Christian faith. And the blessed
one at once exercising the art of evan-
gelism, with the faithful cooperation
of the ruler, began [to preach] in the
province, and capturing them all
away from their native traditions and
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satanic idolatry, turned them to obedi-
ence to Christ.

And as he implanted in them the
word of life, there appeared many
miracles that are known to all the
people of the province. Evil spirits® in
various aspects took flight and fell in
the regions of the Medians®. He re-
solved to have greater concern for the
consolation of the people of the entire
land; [therefore] he increased his
moanful prayers to God with upraised
hands and ceaseless tears, remember-
ing the words of the Apostle who
said: “I am sorrowful and constant in
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my heartache for my brethren and my
kin”.

He was thus surrounded and en-
snared with sad worries and engulfed
by waves of apprehension as to how
he might find a solution to the prob-
lem.

VI

And after being occupied with the
same [problem] for many days, he
rose and came to the Holy Catholicos
of Armenia Major, whose name was
Sahak'¢, and whom he found predis-
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posed and sharing in the same con-
cern. Cordially they came together,
and with earnest prayers early every
morning [besought] God that all men
attain the salvation brought by Christ.
And they did this many days.

Then as a boon from God the gra-
cious, the council of blessed monks,
devoted to the service of the land,
gathered to secure letters for the Ar-
menian nation. They conducted much
inquiry and exploration, and much
toil. Later they disclosed the foremost
object of their search to the King of
the Armenians whose name was
Vramshapouh.
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The King told them of a man na-
med Daniel, a Syrian bishop of noble
lineage, who unexpectedly had come
into the possession of letters of Ar-
menian alphabet. And when the King
told them concerning Daniel’s dis-
covery, they prevailed upon him to do
what was needful. He then dispatched
a man named Vahrij along with mes-
sages to a priest called Habel, who
was an intimate of Bishop Daniel.

As for Habel, upon hearing it, he
hastened to Daniel, and first became
familiar, through Daniel, with the let-
ters, then taking them from him sent
to the King in the land of Armenia.
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The [letters] reached his hands on the
fifth year!! of his reign. Upon
receiving the letters from Habel, the
King rejoiced with Sahak and Mash-
tots.

Then the blessed stewards taking
the unexpectedly discovered object of
their search, requested of the King
young children through whom they
might experiment with the alphabet.
And when many of them had been
taught, the King commanded that
everywhere the instruction be ef-
fected through the same [letters].
Thus the blessed one attained the
noble rank of teacher, and taught for
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two years with the use of the same
letters.

Yet when they became aware of
the fact that those letters were insuf-
ficient to form all the syllables of the
Armenian language, especially since
the letters essentially proved to have
been buried and then resurrected
from other languages, they found
themselves once more in the same
anxieties and for some time were en-
gaged in search of a solution.
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Therefore, taking with him a group
of young men, by authority of the
King and the consent of Saint Sahak,
the blessed Mashtots took leave with
a kiss of holiness, on the fifth year of
King Vramshapouh’s reign, and came
to the region of Aram'2 to two Assyr-
ian cities, one of which was called
Edessa!’, and the other, Amid".
There he presented himself to two
bishops, one of whom was called Ba-
bilas!’, and the other, Akakios. And
they, clergy and nobles of the city, re-
ceived the visitors with due honors
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and solicitude, in keeping with the
custom of Christians.

The dedicated teacher then divided
his pupils into two groups, assigning
one group to the Assyrian school in
the city of Edessa, and the other to the
Hellenic school in Samosata!é,

via

He then resumed, with his co-
workers, his usual prayerful labors,
his tearful pleadings, his life of aus-
terity, and his anxieties, remembering
the word of the prophet: “In retiring
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and rest shalt thou live”.

Thus he experienced many tribu-
lations in order to serve his nation.
And God the All-Bountiful finally
granted him that good fortune; for
with his holy hand he became the fa-
ther of new and wonderful offsprings
— letters of the Armenian language,
and then and there quickly designed,
named, determined, their order and
devised the syllabication.

Then taking leave of the holy
Bishop, he went, along with his
pupils, to the city of Samosata, where
he was accorded great honors by the
Bishop and the Church. He found
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there in the same city, a Hellenic
scribe, named Ropanos, by whose
hands all the variations of the letters,
thin and heavy strokes, long and
short, the single letters as well as the
diphthongs were devised, after which
he proceeded with translations, with
the help of two of his pupils, Hovhan,
from the province of Ekeghiats!”, and
Hovsep from the House of Baghan'®.
And thus began the translation of the
Bible, first, the Proverbs of Solomon,
which begins with the exhortation to
seek wisdom: “To know wisdom and
Instruction, to perceive the words of
understanding”, which was written
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also by the same scribe. At once they
began to teach the youth, [training]
scribes for the same task.

IX

Then taking papers from the
Bishop of the city and taking leave of
them together with his followers, he
came to the Assyrian Bishop. He
showed the alphabet to those who had
received him earlier. Whereupon
from the holy bishops and all the
churches there rose many hymns of
praise, glorifying God and offering
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éncouragement to the students. And
taking with him letters of good tid-
ings and God’s gracious gift, he set
out with his group, safely, passing
many hostelries, and with profound
joy, he arrived in Armenia, in the re-
gions of the province of Airarat, near
the limits of the New City', on the
si).cth year® of King Vramshapouh’s
reign.

Even Moses the Great was not as
happy when he descended from
Mount Sinai. We do not say that he
[was happier], but that he was even
much less [happy]. For as the man
who had seen God descended from
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the mountain, holding the Command-
ments inscribed by God, he [was sad-
dened] because of the sinful people,
who having [turned away] from Prov-
idence, had become abject Godfor-
sakers and were bowing down before
their molten idol, to the great distress
of the bearer of the Commandments,
causing him to lament, as is evident
from his breaking the tablets.

But the blessed one concerning
whom this essay is being written did
not act as had transpired there; on the
contrary, filled with spiritual conso-
lation, he was confident of the eager-
ness of those who were to be the re-
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cipients, and in anticipation of the joy
of the recipients, the very hostelries
on his road appeared as receivers of
tidings.

Let no one consider us bold for
what we have said. We may be sub-
ject to censure for our analogy be-
tween a very modest man and Moses

the magnificent, who had spoken

with God. But we feel justified in
that, there is no reason to disparage,
overtly or covertly that which is from
God; for it is from only one omnipo-
tent God that all graces come to earth-
born men.

And thus as the unforgettable one
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approached the royal city, they in-
formed the King and the holy Bishop.
And they, followed by the entire as-
semblage of noble courtiers and a
throng, came outside the city and met
the blessed one on the bank of River
Rah?!, and after warm greetings
amidst sounds of joy and the singing
of hymns and doxologies, returned to
the city. And the days passed in fes-
tive joy.
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He then immediately obtained per-
mission from the King to undertake
[to teach] in the savage regions of the
Medians*?> who were difficult to com-
mumicate with, not only because of
their devilish, satanic, and fiendish
character, but also because of their
very crude, corrupt, and harsh lan-
guage. Undertakink to refine them,
they made them, offspring of many
generations, intelligible, eloquent,
educated, and informed of godly wis-
dom. Thus they became immersed in
the laws and commandments, to the
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extent of becoming distinguishable
from their fellow natives.

XI

And from then on continuing with
the husbandry of God’s work, they
began with the evangelical art — to
translate, to write, and to teach, espe-
cially since they had before their eyes
the Lord’s lofty commands and
God’s lofty Commandments which
were given to blessed Moses con-
cerning all the things that were — so
as to be inscribed in a book to be pre-

47

7




served for the eternity to come, as
well as similar commands which had
been given to other prophets: “Take
thee a great roll”, said He, “and write
in it with a scribe’s pen”. And else-
where: “Now go, write it on a tablet,
and inscribe it in a book™. But David
indicates even more clearly that the
divine law shall apply to all nations,
by saying, “This shall be written for
the generation to come”, and that
“The Lord shall count when he
writeth up the people”, which in His
coming Christ fulfilled by His gra-
cious commandment: “Go ye there-
fore and teach all nations”, and that
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“this gospel shall be preached in all
the world”. Thus our blessed fathers,
having obtained permission, rendered
their work, through hopeful endeavor,
manifest and fruitful as the gospel.

At that time our blessed and won-
derful land of Armenia became truly
worthy of admiration, where by the
hands of two colleagues, suddenly, in
an instant, Moses, the law-giver,
along with the order of the prophets,
energetic Paul with the entire phalanx
of the apostles, along with Christ’s
world-sustaining gospel, became Ar-
menian-speaking.

What heart-warming joy existed
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there thenceforward, and what a
pleasant scene for the eyes! For a land
which had not known even the name
of the regions where all those won-
derful divine acts had been per-
formed, soon learned all the things
that were, not only those that had
transpired in time, but that of the eter-
nity which had preceded, and those
that had come later, the beginning and
the end and all the divine traditions.
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And as they became certain that
things were firmly established, they
were emboldened even more in ga-
thering more pupils for the newly dis-
covered learning, so as to instruct, ed-
ucate, and train for preaching illiter-
ate men. On their part they arose and
came in large numbers from all parts
and provinces of Armenia to the
[newly] opened fountain of divine
knowledge. For in the provinces of
Airarat at the seat of kings and pat-
riarchs, there gushed forth for the Ar-
menians a grace of God’s command-
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ments. Here it is needful to recall the
words of the Prophet: “And there
shall spring a fountain in the House
of David”.

And truly the [two] pillars of the
Church boldly assumed the task of
preaching Christ by sending to differ-
ent parts and provinces of Armenia
their apostles of truth, [deeming]
those of us who had completed their
training as qualified to teach others.
To them they offered their own labors
as examples and guide rules, bidding
them to stay within those rules.

And by their God-given wisdom
they instructed nearby the royal court
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together with the entire azatagound
banak?*. Moreover, blessed Sahak in-
structed especially the men of the
Mamikonians, foremost of whom
was named Vardan?*, who was also
called Vardkan. Likewise he strove to
instruct everyone and to impart the
knowledge of the truth.

Xm

After this the blessed Mashtots ob-
tained permission so that while the
Lord Bishop?® disseminated the word
of life among the royal garrisons, he
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himself would do likewise in areas of
heathendom?®. And he took leave of
them with his assistants, the first one
of whom was named Tirayr form the
province of Khordsenakan, and that
of the second, Moushe, from the
province of Taron, who were both
saintly, energetic [men], as well as
other servants of the gospel whom I
am unable to designate by name. To-
gether with them, trusting in God’s
grace, the blessed one arrived in Ro-
tastak of Goghtan, his first parish.
And expounding the doctrine in his
usual manner, in company with the
pious Shabit, he filled the province
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with the message of Christ’s gospel,
and in all the towns of the province
he established orders of monks. He
was soon joined by Git, son of the
Christ-loving Shabit, who followed in
his father’s footsteps, and rendered
much service to the vardapet in the
manner of a true son.

XIv

After this he went to Siunik, across
the boundary. Here too he was re-
ceived with godly amenities by the
ruler of Siunik?’” whose name was
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Vaghinak. From him (Mashtots) ob-
tained much assistance in his as-
sumed task, enabling him to visit and
to familiarize himself with all parts of
Siunik. And so as to teach he ga-
thered youths from the more brutal,
barbarian, and fiendish regions and
cared for them and instructed as a
teacher, educated and advised them
so well as to ordain a bishop overseer
from among those barbarians, whose
name was Ananias, a saintly, distin-
guished man, and a father for the
seminarians. He then filled the region
of Siunik with monastic orders.

At that time God ordained that
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brave Vasak Siuni*, a wise and in-ge-
nious, far-seeing man, endowed with
the grace of divine knowledge, came
to be the ruler of Siunik. He greatly
assisted in the work of the evange-
lization. He showed obedience, as a
son to his father, and duly serving the
gospel, carried out all his requests.

XV

Again, after the passage of some
time, the beloved of Christ thought of
taking care of the barbarian regions,
and by the grace of God undertook to
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create an alphabet for the Georgian
language. He wrote, arranged, and
put it in order, and taking a few of his
pupils, arrived in the regions of Geor-
gia. And he went and presented him-
self to King Bakour, and the bishop
of the land, Moses.

He placed his skill at their dis-
posal, advised and urged them, and
they consented to do what he re-
quested. And he found a Georgian
translator by the name of Jagha, a lit-
erate and devout man. The Georgian
king then ordered that youths be
gathered from various parts and
provinces of his realm and brought to
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the vardapet. Taking them he put
them through the forge of education,
and with spiritual love and energy he
removed [from them] the purulent
uncleanliness of the worship of spirits
and false idols, and he separated and
purged them from their native [tradi-
tions], and made them lose their
recollection to such an extent that
they said, “I forgot my people and my
father’s house”.

And thus they who had been ga-
thered from among so many distinct
and dissimilar tongues, he bound to-
gether with one [set of] divine com-
mandments, transforming them into
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one nation and glorifiers of one God.
There were found among them men
worthy of attaining the order of
bishop, first among whom was a
saintly and devout man by the name
of Samuel, who became the Bishop
of the royal court.

And when he had organized the
work of God’s worship in all parts of
Georgia, taking leave of them he re-
turned to Armenia, and meeting
Sahak, the Catholicos of the Armeni-
ans, recounted all that had transpired
[and] together they glorified God and
the exalted Christ.
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XVI

And then he came back to visit the
places he had organized and the
provinces in Armenia that had been
taught, in order to revitalize, reno-
vate, and confirm. And when he had
filled every place with the holy
gospel of the Lord, admonishing
them all to walk in the path of life, he
then thought of the other half of the
Armenian nation which was under
the rule of the king of the Horoms".

" The Byzantine emperor.

61

RO %

j




And he hastened and went with
many pupils to the region of the
Greeks?, and owing to the renown
for his good works which had
reached there long before, from the
northern regions®’, he received at the
very outset of his journey a very sin-
cere and amicable reception from the
bishops and princes and provincials
of the land, especially from the com-
mander-in-chief of the area whose
name was Anatolis, who transmitted
in writing [Mesrop’s] design to Cae-
sar, whose name was Theodosius?!,
son of Arcadius*®’, from whom there
came an order to accord due honors
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to the Saint, who was to be called
Acoemeti®.

And he took the group of his
pupils to Militene** and left them in
the care of the saintly Bishop of the
city whose name was Akakios, and
[he] named as their supervisor one
called Leontius, a loyal and pious
man. And then the blessed one taking
with him the excellent Bishop of Der-
jan, whose name was Gint, and a few
of his pupils there, and boarding a
public transport and receiving much
courtesy, arrived at the capital city of
Constantinople. The court was imme-
diately informed of him, and he en-

63




tered into the presence of the exalted
throne, the God ordained monarchs
and to the Patriarch and saintly
Catholicos of the royal city, whose
name was Atticus, and was well re-
ceived. It was ordered that [Mesrop]
be honored in the capital city for a
definite period with the same living
accommodations accorded to the
Church, the court, and the excellent
nobles of the city.

And after the passage of Easter, he
explained to Caesar the nature of his
needs, and obtained unassailable au-
thorization, along with a sacra re-
scripta®® bearing Caesar’s seal, to
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gather youths from their half of the
Armenian nation® for the purpose of
instruction, concerning the Borbori-
tons*®, evil doing men, and the preser-
vation of the Church, as well as to be
honored with valuable gifts. The vir-
tuous one, however, having prevailed
upon the court, declining the gifts,
left [them]. Thereupon he made obei-
sance to the empurpled august [per-
sonages] and to His Holiness the
Catholicos, and having been bid god-
speed by the Church and the foremost

* The part of Armenia under Byzantine
rule.
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princes of the city, they boarded the
litters and carriages provided by the
court, and with much pomp and cir-
cumstance took the royal road. And
they were met at every city, and were
treated as high dignitaries [in every]
city.

And having received many gifts,
they finally arrived at the appointed
places. At once they visited the spara-
pet of Armenia, and presented them-
selves [armed with] Caesar’s sacra re-
scripta. And when he received the
sacra rescripta bearing Caesar’s seal,
he hastened to carry out the command
at once. He therefore dispatched mes-
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sengers to the provinces in the half of
the Armenian nation to have many
youths gathered and to have provi-
sions made for their maintenance at
suitable places, where the blessed one
resumed his teaching, educating those
who had been gathered. Then he un-
dertook to examine the uncouth and
stubborn sect of the Borboritons. And
when he found no other way to rec-
tify them, he began to use the misery-
inflicting stick, with very severe
chastisements, imprisonments, tor-
tures, fetters. And when even then
they remained deprived of salvation,
scourged, branded, smeared 1n soot,
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and subjected to various indignities,
they were driven out of the land.

However, the blessed one devoted
himself to his educational task, organ-
ized and completed it. And having
acquired many a noble book by the
church fathers, he further deepened
his knowledge of the doctrine and
was filled with all goodness.

Then there came and visited them
an elderly man, an Albanian*’ named
Benjamin. And he [Mesrop] inquired
and examined the barbaric diction of
the Albanian language, and then
through his usual god-given keenness
of mind invented an alphabet, which
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he, through the grace of Christ, suc-
cessfully organized and put in order.
After this he separated from the
bishops, the princes of the land, and
all the churches. He appointed two of
his pupils, the first one of whom was
called, Yenovk, and the second
Danan, as overseers for the faithful,
clerics, effective men in the evangel-
ical service, whom he commended to
God and placed them there. And
along with many pupils he came to
the regions of Greater Armenia, and
arriving at Nor Kaghak presented
himself to the saintly bishop, Sahak,
and to the Armenian King whose
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name was Artashes®, and to the no-
bles, and related to them the things
wrought by the Grace of God in those
regions, and remained there a few
days to distribute spiritual consola-
tion.

XvIl

And then he bid farewell to them
in order to go to the region of the Al-
banians and arrived in their country,
and upon reaching the royal regions,
he saw the saintly Bishop of the Al-
banians whose name was Jeremiah,
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and their King, whose name was
Arsvagh, who along with the nobility
received [him] in the name of Christ
with utter compliance. And then they
inquired and he explained the reason
for his coming. And they, the two as-
sociates, the King and the Bishop, ex-
pressed their readiness to adopt the
letters and ordered that a large num-
ber of youths be gathered from
provinces and places in the realm and
to open schools in suitable places to
make provisions for their livelihood.

And when this order was actually
fulfilled and bore results, Bishop Je-
remiah soon began the translation of
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the divine books, whereby at once in
one instant, the barbaric, slothful, and
brutal men became well acquainted
with the prophets and the apostles,
becoming heirs to the gospel, and in
no way ignorant of the divine tradi-
tions. Moreover, the God-fearing
King of the Albanians promptly com-
manded the satanic and devil wor-
shipping nation to withdraw and to
free itself from the old superstitions
and to submit to the sweet yoke of
Christ.

And when they had accomplished
it and had done all that was needed
and that which he wanted, he was
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aided in his sacred task of indoctrina-
tion, in the region of Baghas, by the
saintly Bishop whose name was
Moushegh. He then took leave of the
Albanian King, the Bishop, and the
Church.

And he named a few of his pupils
as overseers over them along with
one of the royal priests whose name
was Jonathan, who had shown much
eagerness for his instruction.

And committing them and himself
in God’s providential mercy, he re-
sumed his journey from the regions
of Albania to the land of Georgia.
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He arrived opposite to the Gard-
manian valley. He was met by the
ruler of the Gardmank whose name
was Khours, who with god-loving
piety welcomed him and placed him-
self along with his office at the serv-
ice of the Vardapet. After enjoying
the richness and essence of his doc-
trine, he helped the blessed one to get
on his way while he set out towards
his destination.

At that time [one] by the name of
Ardzugh became King of Georgia
and caused learning to progress and
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7
flourish, and he visited all the pupils
and exhorted them to remain in right-
eousness.

At that time the ruler of Tashir®,
an excellent god-loving man, whose
name was Ashusha, placed himself
along with his entire province under
his disposal, and the dissemination of
his doctrine was no less successful
than in other provinces.

And leaving them in the care of the
saintly Bishop Samuel, mentioned
above, he returned to the regions of
Armenia Major. Coming to the usual
places he warmly greeted Saint Sahak
and all those whom he saw, and re-
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lated to them also of those new en-
deavors. Upon hearing him they
praised God for [His] bounties.

XIX

Then the blessed ones turned their
attention to the improvement and re-
finement of the literature of their na-
tion. Sahak the Great, as before,
began to write and to translate.

And it so happened that they dis-
patched two brothers from among
their pupils to the city of Edessa in
the region of the [Syrians] the first

76

one Hovsep, as mentioned adove, and
the second, Eznik* by name, from the
village of Goghb in the province of
Airarat, for the purpose of translating
and writing down the traditions of the
church fathers from Syriac to Armen-
ian.
The translators, therefore, upon ar-
riving at their destination, carried out
their orders and sent [the translations]
to the excellent fathers. Then they
went to the region of the Greeks
where they studied and became profi-
cient translators from the Greek lan-
guage.

After a while a few brethren came
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to the region of the Greeks, the name
of the first one of which was Ghevon-
des, and the second, was I, Koriun.
And as they drew near Constantino-
ple they joined Eznik, and as most in-
timate companions, together they per-
formed their spiritual tasks’. Then
they came to the land of Armenia,
having brought authentic copies of
the God-given book and many subse-

‘quent traditions of the worthy church

fathers, along with the canons of
Nicaea and Ephesus, and placed be-

" That is, the work of translation.
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fore the fathers the testaments of the
Holy Church which they had brought
with them.

Yet blessed Sahak, who had ren-
dered from the Greek language into
Armenian all the ecclesiastical books
and the wisdom of the church fathers,
once more undertook, with Eznik, the
comparison of the former random,
hurriedly done translations from then
available copies with the authentic
copies, and they translated many
commentaries of the Bible.

And thus the fathers passed their
time, day and night, with the reading
of books, and thus served as good ex-
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amples to their studious assistants, es-
pecially in keeping with the com-
mandments from God’s messengers,
the first of whom has commended:
“On His laws shalt thou meditate day
and night”, and the second which
similarly commands: “And give at-
tendance to reading, exhortation, and
Fo doctrine. Neglect not the gift that
1s in them... Meditate upon the things,
giving thyself wholly to them ... for
doing this thou shalt save both thyself
and them that hear thee”.
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XX

Then the blessed Mashtots with
his excellent erudition began to pre-
pare diverse, easily understood and
gracious sermons, full of the light and
essence of the prophetic books and il-
lustrations of true evangelical faith.
He then [created] and organized
many examples and allusions from
ephemeral things of the world related
to after-life, resurrection, and hope,
so as to make them intelligible even
to fools and to those distracted by
secular things, to revive, to awaken,
and to convince them of the rewards

that have been promised.
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And thus all over Armenia, Geor-
gia, and Albania, throughout his life-
time, in summer and winter, night and
day, fearless and without hesitation,
he bore, with his evangelical and up-
right life, the name of Jesus the Sav-
iour of all, before kings, princes, and
all the pagans, and with no contradic-
tion from opponents. And he adorned
every man spiritually with the vest-
ments of Christ, and he saved many
who had been imprisoned and in
chains, by wresting them away from
the hands of tyrants by the mighty
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power of Christ, and he tore up many
inequitable contracts and through the
doctrine of consolation gave to many
who were in mourning and in despair,
expectation and hope in the appear-
ance of the glory of Almighty God
and our Saviour Jesus Christ, and in
general he changed them all by bring-
ing them under God’s law.

XX1

And again he established many
and countless groups of monks in in-
habited as well as in uninhabited
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places, countless groups in lowlands,
in mountains, in caves, and in clois-
ters. From time to time he showed
himself as an example to them. From
all the monasteries he took with him
a few pupils to retire into the moun-
tains and to live in caves. They se-
cluded themselves in caverns and
ended the day by receiving their daily
nourishment from herbs. And thus
they subjected themselves to painful
weakness, having especially in view
the consolation of the apostolic word:
“When I am weak for Christ, I am
strong”, as well as, “It is better that I
glory in my infirmities so that the
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wer of Christ may rest in me”.

> There they did not become drunk
with wine, but were filled with the
spirit and their hearts were ever ready
to praise with hymns the glgry of
God. There they received training by
reading spiritually instructive books.
There the master instructed and ex-
horted the chosen to go forward to .at-
tain the crown offered by Christ.
There they were fired with God-wor-
shipping service. There they prayed
tearfully and pleaded to God, .t.he
lover of mankind, for the reconcilia-
tion of the life of all [men]. N
And thus he performed his spiri-
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tual art for many days in desolate
places until he received word from
the priests of the region to come to
their assistance for any worthy pur-
pose in the grace of Christ. And he
without hesitation hurried with his as-
sistants whatever happened to be the
problem, and through the power of
God solved it, and with ceaseless

speech, he caused the streams of the

doctrine to flow abundantly in the
hearts of his hearers.

And he did this throughout his life-
time for himself and for the world.
For all true teachers earnestly strive
to render their virtues as examples for
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their pupils, especially .stressing‘ ‘that
of the Lord, the only wise God. } For
Jesus began to work and to tefxch .He
often took His disciples aside, and
made His all powerful person and ex-
ample to imperfect men, when t(1)1n
Mount Tabor He pronounced the
Beatitudes and offered on the same
mountain the canonical prayer, while
His disciples sailed on .the Sea of
Tiberias. And, again, during th-e feast
of the unleavened bread, having se-
cluded himself on the Mount of
Olives, He offered His prayer of the
night. Thus it is evident without the
need of scrutiny that the Lord of All
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strove not for Himself, but to teach
the world, as an example for all who
obey, and for that reason said, “watch
and pray that ye enter not into temp-
tation”.

And if earthen man is deficient in
the knowledge of the minor arts, how
much more lacking may he be con-
sidered in the art which enables him
to speak with God? Thus blessed Paul
states that all are ignorant; therefore,
the omniscient spirit comes to their
aid and intercedes for them “with
groanings that cannot be uttered”.

Yet when we hear that “Jesus
began to work and to teach”, it should
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be understood that He worked and
taught and not as though He made a
present [of the knowledge]. And t_he
intercession of the saints and the in-
tercession of the Holy Spirit was for
the purpose of teaching us, and is to
be understood as intercession for one
another, for Godhood is not of vary-
ing but of equal [rank]. '
While the blessed apostles, having
received the example from th.e
teacher of truth, first applied it to t.helr
imperfect selves, and then transmitted
it to their disciples. They greatly ex-
alted the glory of Christ, sometimes
in private, and sometimes by gather-

89

SO




(X

ing the people together. For in reality
it is far more useful to retreat from all
worldly interests, to withdraw one’s
self and to engage only in the worship
of God, as had done the prophets who
in the mountains and deserts and in
caverns had devoted themselves to
the service of the divine faith.
Similarly, all the church fathers
who came after the order of the dis-
ciples endowed as they were with
piety, served as examples to us who
have followed them. Thus the blessed
one had assumed this honored tradi-
tion, and similarly admonished all
who came near him with the same ex-

90

hortation. And it was thus that they
lived a long time, richly filled by the
grace of divine gifts, rising early in
the morning for the same purpose,
daily, with perseverance.

XX

At that time there was brought to
the land of Armenia the false books
and inane traditions of a man named
Theodore*. Synodical fathers of the
church had informed Sahak and Mes-
rop, the faithful glorifiers [of God],
concerning it in writing; and the lat-
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ter, in the interest of truth, destroyed
and sent them beyond their borders

SO @at no satanic smoke might con-’
taminate the luminous doctrine.

XX1v

After that the blessed Sahak, right-
eous to the end, full in the number of
years and gracious with the goodness
of God-given bounties, on the first
year of Jazdegerd [II], son of Vram
the King of Persia, in the province o%
Bagrevand*? and village of Belrot-
sats, at the end of the month of
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Navasard®, even as they had been
commemorating the birthday of the
blessed one, at the hour of two, in the
course of the administration of ex-
treme unction with prayers pleasing
to God, expired in Christ, as spoken
by the prophet, “Into thine hand com-
mit I my spirit”, and as the blessed
Stephan said, “Lord Jesus receive my
spirit”. He, moreover, committed to
God those he left behind.

Hastily making all preparations,
his God-loving officers, his own
pupils, the chief of whom was called
Yeremia, a saintly and devout man,
who with the assistance of a noble
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lady named Douster, the wife of Var-
dan, whom we have mentioned be-
fore, as well as a large group of
saintly men, raised him with psalms,
doxologies, and hymns, and going
day and night for several days, ar-
rived in Taron, the very village of
Ashtishat*, And there, at the altar of
All the Martyrs, placed him with
sweet-smelling incense of all kinds in

the sarcophagus of the saints, and

sealed it with the seal of Christ, and

after performing the customary rites,
everyone returned to this place. Every
year coming together at that month,
they observed his memory.
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XXV

But his blessed colleague, by @s 1
mean Mashtots, seared with yearning,
was immersed in sad, tearful, and
heartfelt lamentation, and deep
mourning. For if the holy Apostl-e
upon not finding his co-worker, Ti-
mothy*, says that his soul was restlegs,
how much more SOrTow 18 €xperi-
enced over those who are forever. de;
parted, by those who are left behind?

Even though the sorrow .caused by
loneliness would not perrplt cheerful-
ness, yet he continued 'w1th the grace
of God, faultlessly, his evangelism
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and administration of the Holy
Church and strove even more and ex-
horted everyone to be undaunted in
goodness. And day and night, with
fasting and praying and with suppli-
cations, and in loud voice admon-
ished everyone, reminding them of
the God-ordained commandments,
and performed some of the most ar-
duous disciplines [of monastic life].
Above all, owing to his advanced
age, thinking of his last days, he
would not allow his eyes to be over-
come with sleep nor his eyelids with

somnolence, until he attained rest in
the Lord.
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And while he thus revived the re-
ligious fervor of those who were near
him, and sent many messages of ad-
vice and exhortation to. allonttllllz

inces, the same year, siX m
z;;‘;l?he death of blessed Sahak*®, the
Armenian Army being located, along
with the saintly master, in the Nor
Kaghak in Airarat, with t?le sam;c1
godly life he reached the saintly end
of those who have been .summone
by Christ. And after an illness of a
few days, on the 13th day of the
month of Mehekan, as he was about
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to bf':come separated from his beloved
pupils to join Christ’s legion, freed
fr(?m his pains and regaining con-
sc.lousness, he arose and sat in the
midst of those around him, and with
hands upraised to heaven, he surren-
derfad to God’s grace those who re-
mained, and asked assistance of
them.

. And the names of the principal dis-
ciples who had gathered [there] are
ﬁrst, Hovsep, whom we have men-’
tioned at the beginning; second
Tadik, a temperate man, most heedﬁll,
to the directions of the master
Among the military, the name of the.
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first one, Vahan, of the Amatouni
clan, who was the commander in
chief of Armenia Major, and that of
the second, Hmayak*’, of the Mami-
konian clan, excellent and pious men,
heedful to the master’s instructions.
And as the hands of the saint were
upraised to heaven, there was seen a
luminous vision resembling a cross
over the mansion where the blessed
one was dying. This was seen by
everyone with his own eyes, and was
not related by acquaintances. And he
passed on to the saints love and unity
as a legacy, blessed them that were
far and near, and went to his rest, of-
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fering prayers pleasing to Christ.
Vahan and Hmayak, along with the
populace, lifted the deceased, having
made all arrangements, with psalms
and doxologies and spiritual joy, with
burning candles and flaming torches,
sweet-smelling incense, and brilliant
candlesticks, preceded by luminous
crucifixes, went up to Oshakan*® and
laid him there in the place of the Mar-
tyrs and performed the funeral rites.
Then the vision disappeared, and they
all returned to their places.
However, three years later Vahan
Amatouni was able to build, with
Christ-loving zeal, a marvelous
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church with finely hewn, sculptured

stones, and inside the church built the

Saint’s tomb. For the altar of the life-

giving body and blood of Christ, he

prepared graceful vessels of varied

colors, decorated with shining gold,

silver, and precious stones. And to-

gether with the assembled monks, he

transferred the body of Mashtots, the
witness for Christ’s religion of the
cross, to the sarcophagus in the
church. And for the glory of God they
appointed one of his pupils named
Tadik, a temperate and pious man,
along with brethren, as servants of the
Saint who had attained the state of
bliss.
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The principals, administrators, and
vicars had been named by the de-
parted church fathers. The first of
these was Hovsep, chief of the coun-
cil, and the second, another pupil
named Hovhan, a truly saintly, truth-
loving man. It so happened that, after
the passing of the Saint, this man vic-
toriously withstood for Christ many
and varied torments and sorrows in
chains at Ctesiphone® in a single-
handed combat against redoubled
tyranny, and thereby inherited the
designation of confessor, and re-
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turned to his administrative task in

Armenia.
As for the beneficent Vahan, who

rendered unexpected assistance to all,
through the grace of Christ our God,
becoming a true spiritual son of the
world-reforming fathers, was worthy
of being a close participant in their

life.

XXV

And the fathers went to the.ir re-
ward as we have written. We did not
record them by gleaning them from
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old tales; on the contrary, we wit-
nessed their countenances, as assis-
tants in [their] spiritual endeavors,
were hearers of their gracious teach-
ing, and were their co-workers as per
the dictum of the Gospel. We have
done this for my father, not by resort
to false eloquence, but we wrote
[this] concise work by leaving out
much and by gathering from all best
informed people, [facts] which are
known not only to us but to those
who have read this book. For we
could not record in detail all the
things that they each of them had
done, but sufficed by this easier apos-
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tolic Acts. We set aside a multitude of
the acts of the saints, so as to relate in
detail the most important events. And
we related this not for the glory of the
saints of God who already have been
honored for their most luminous faith
and life, but as an inspiring example
to their spiritual sons and to all who,
through them, will be taught from
generation to generation.
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XXIX

And thus the blessed one’s years
of faith’ were forty-five years, and the
period from the creation of the Ar-
menian alphabet to his death, thirty-
five years®®, which is computed as
follows: The Persian King Kerman®!
reigned six years and Jazdegerd,
twenty-one years, (and Vram eigh-
teen years), and the Saint died in the
first year of Vram’s son, Jazdegerd II.

Thus, the years of [service] in the

*Life as a clergyman.
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holy faith began on the fourth year of
King Kerman up to the first year of
Vram’s son Jazdegerd II, and the Ar-
menian alphabet was created on the
eighth year of J azdegerd [I].

And glory to Christ, the lover of
mankind. Amen!
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Askanazian nation. The Armenian
pation. Our Translators so desig-
nated the Armenians, based on the
passage in the Bible: “Call to-
gether against her the kingdoms
of Ararat, Minni, and Ashchenaz".
Jeremiah 51:27.

Hovsep. One of the foremost
pupils of Sahak and Mesrop, who
pnamed him (Hovsep) Locum
Tenens of the Catholicate before
their death. He became Catholicos
and played a prominent role dur-
ing the Vardanants period. Soon
after the Battle of Avarair (451 A.
D.) he was taken to Persia, as one

11




of the instigators of the revolt
under Vardan, and was martyred
three years later.
The Forerunner. St. John the Bap-
tist.
Taron. A district in the province of
Tourouberan, west of Lake Van
and north of the Taurus Moun-
tains. Its principal city is Moush.
Hatsekats. This village was still in
existence up to the genocide of
the Armenians in Turkey, in 1915,
and was known as Khas Gegh.
Hazarapet. The highest civil offi-
cial in Armenia and Persia was so
designated, grand vizir.
Goghtan. The province of Gogh-
tan was located in Siunik, present
Agoulis with its surrounding vil-
lages.

112

10

Evil spirits (In Armenian, dev).
Pagan priests who escaped along
with their idols the persecution of
the Christians were sO designated
by ancient Armenian and non-Ar-
menian writers.

Medians are not to be confused
with Media or the people of Me-
dia. Koryun (Koriun} has refer-
ence to an area on the north-east
of Ararat, along both banks of
River Araxes. In ancient times Me-
dians had lived in the area, which
was known as Mark or Medians.
Sahak, a descendant of Gregory
the lliuminator and son of Catholi-
cos Nerses the Great. He became
Catholicos around 390-395. He
had received a Greek education
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and possessed great learning,
which qualified him as one of the
principal translators of the Bible.
When the last Arsacid King of Ar-
menia was deposed by the Per-
sians (428), Sahak also was de-
prived of his authority as Catholi-
cos. However, his and Mesrop's
pupils continued their masters'
work.

The fifth year of Vramshapouh.
The dates relative to the arrival of
the “Danielian alphabet” as well
as Mesrop's subsequent journey
to Mesopotamia have been dis-
torted. According to prof. Ajarian,
this passage may have originally
read “third" instead of the “fifth"
year of Vramshapouh.

114

12 Aram. This is the designation

13

given to Asorik (Syria) in the
Bible, an area which extended
over Mesopotamia and Syria. It is
supposed to have been derived
from Aram, seventh son of Noah's
son Shem. Aramaic had become
the dominant language in the
Near East especially during the
Persian ascendency until the Ara-
bian domination. The Aramaic di-
alects of Edessa and Nisibin had
become the literary language
which was known as Syriac.
Edessa. Present Ourfa in Turkey.
Once an important Syrian reli-
gious center, a bishopric with
some 300 monasteries.

14 Amid. Present Diarbekir on River
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16

17

Tigris which was in Koriun's time
a bishopric.

Babilas. It has been suggested that
this name be changed to Rabulas,
who was a very prominent bishop,
whose incumbency as the bishop
of Edessa is said to have begun in
411-412. But Mesrop's visit to
Edessa must have taken place
befor 411. Marquart thinks that
the name Rabulas has been mis-
takenly mentioned in place of his
predecessors.

Samosata. A city north of Edessa,
on the Euphrates River. In Mes-
rop's time it was within the Roman
(Byzantine) Empire and the domi-
nant language was Greek.
Ekeghiats province. The present
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19

20
21

22
23

district of Erzinjan.

Baghan. The name of a province,
presently the province of Palou.
The reference here is to Hovsep
Baghnatsi, with whom Mesrop
made translations in Samosata.
Nor Kaghak, the city of Vaghar-
shapat, capital of Armenia in Mes-
rop's time.

The date here is incorrect. See 11.
Rah. Probably a distortion of
Yeraskh or Kasakh; most probably
Yeraskh.

See 9.

Azatagound banak. The king's
army. Aside from the soldiery, it
included the court, the king, the
queen, the nobles, and the bishop
of the palace. Wherever the king
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25
26

27

went in state, he was accompanied
with the azatagound banak. After
the fall of the Armenian dynasty,
the army, under foreign overlords,
was referred to as the "Armenian
army".

Vardan. The great national hero
who fell in the Battle of Avarair
(451). He was a grandson of
Catholicos Sahak on his mother's
side.

Lord Bishop. Catholicos Sahak.
This passage indicates that there
were still some pagans in the dis-
tricts of Goghtan and Siunik in
Mesrop's time,

Siunik. One of the prominent
provinces of Armenia. It included
the areas of present Zangezur,
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29

Yeghegnadzor and Gegharkounik
in the region of Sevan.

Vasak Siuni, the traitor prince who
betrayed the loyalists under Var-
dan Mamikonian. If Koryun had
written this life of Mesrop at a
later date, he would not have
praised him so lavishly.

Greeks. The reference here is to
the Eastern Roman Empire. In the
year 307 Armenia was divided be-
tween two powerful neighbors.
The eastern half (larger segment)
became a suzerainty under the
Persian kings, and until 428 con-
tinued to be ruled by an Armenian
vassal king. The western half was
occupied by the Byzantine Em-
pire. The Byzantines recognized
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33

no Armenian king in their section
of the country, but governed it
through governors who were also
referred to as sparapet (generals).
Northern region. Georgia and
Eastern Armenia.

Theodosius II. Roman emperor
who ruled 408-450.

Arcadius. The First emperor of the
Eastern Roman Empire (395-408).
Acoemeti. A Greek word which
means, "without sleeping”. Some-
times an appellation common to
Eastern ascetics known by the
rigor of their vigil, but usually the
name of Greek Basillian monks
who devoted themselves to prayer
and praise without intermission
day and night.
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Militene. Present Malatia, Turkey,
east of the Euphrates River, north
of Samosata. During the fourth
and fifth centuries it was the cen-
ter of the Armenian territory
under Byzantine rule.
Sacra rescripta. Letter or message
from caesar.
Borboritons. According to Orman-
jan the Borboritons, who are sup-
posed to have originated in Syria,
in all likelihood, a remnant from
pagan times, considered every law
and form of worship superfluous
and indulged in all types of disor-
derliness, impiety, and lascivious-
ness, believing a simple prayer
sufficient to wipe out all sins.
(From “Azgapatum").
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41

Albanian. (In Armenian, Aghvan),
a native of Caspian Albania, a
country which lay north-east of
Armenia, extending from Kura to
Caspian Sea. Aghvans were
friendly to the Armenians.
Artashes. Son of Vramshapouh,
the last Arsacid king on the throne
of Armenia.

Tashir. Gavar in Gougark.

EBznik. Eznik Koghbatsi, who col-
laborated with Catholicos Sahak
in the translation of the Bible from
the Greek, and authored the book,
“"Concerning False Sects".
Theodore Mopsuestia, the teacher
of Patriarch Nestorius of Constan-
tinople 428-431, who was deprived
of his office, as a heretic, by the
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44

45

Council of Ephesus.
Bagrevand. Present district of
Alashkert.
Navasard. The first month of the
Armenian calendar.
Ashtishat. A village where the
celebrated pagan temple which
housed the statues of Armenia’'s
gods and goddesses, Vahagn,
Anahit, Astghik, were located.
After the adoption of the Christi-
anity it became the property of
Gregory the llluminator.
Timothy. This reference is sup-
posed to be to Titus and not to
Timothy, since it appears to refer
to the passage in II Corinthians
2:13: "I had no rest in my spirit be-
cause I found not Titus my
brother”.
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The death of Sahak occurred on
September 7, 439, and that of
Mesrop, on February 7, 440.
Hmayak. Brother of Vardan
Mamikonian.

Oshakan. Even though a number
of martyrs and confessors already

had been buried at Oshakan, it be-

came famous as the final resting
place of the creator of the Armen-
ian alphabet.

Ctesiphone. The winter capital of
the Sassanid Persian kings, 18
kilometers south of Bagdad.
Invention of the Alphabet. As per
Koryun Mashtots died 35 years
after the invention of the Armen-
ian alphabet. If the figures have
not been distorted, the beginning
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of the invention of the Armenian
alphabet was in 404.

Persian Overlords of Armenia who
reigned during the period de-
scribed by Koriun were: Kerman
or Kermanshah who reigned 389-
399; Jazdegerd I, 399-420; Vram V,
420-439, Jazdegerd II, 439-457.
These dates coincide with those

mentioned by Koryun.
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